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Проблеми жінки в творчості Ольги Слоньовської
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Актуальність проблеми, яка зумовила вибір теми дослідження. Проблеми, що хвилюють жінку, на думку дослідників [4], схожі в усьому світі. Однак залежно від економічної стабільності, рівня цивілізованості суспільства змінюється їхня ієрархія. Для української жінки «ієрархія проблем» набула такого вигляду: фінансове становище родини (75%), дорожнеча продуктів (45%), власне здоров’я та здоров’я родини (42%), безробіття (39%). В українському суспільстві на жінку покладається відповідальність за сім’ю, тоді як чоловік від родинної відповідальності був відчужений. Суспільна система, створена чоловіками, істотно обмежувала жіночий простір сімейними обов’язками, щоденним піклуванням про дітей та домашньою роботою. Пошук жінкою гармонії в тріаді «сім’я, будинок, кохання» доводить, що сенс жіночого буття полягає в тому, щоб залишатися і людиною, і жінкою. 
Сучасна жіноча проза активно переосмислює історичне минуле України. Жіночий погляд пропонує альтернативну історію, в центрі якої стоїть людина. У творах українських письменниць Людмили Таран (оповідання «Таємний сад», 2008), Марії Матіос (повість «Солодка Даруся», 2004), Теодозії Зарівни (роман «Вербовая дощечка», 2008) акцентуються проблеми гендерного насильства, джерелом яких є не стільки спроба оволодіти жіночим тілом, скільки демонстрація сили політичному супротивникові. Опинившись у чоловічому світі, героїні виявляються лише заручницями у боротьбі чоловіків за владу, насильство знищує жінок як повноцінних особистостей, позбавляючи їх традиційних ролей коханої, дружини, матері. 
Свій внесок до скарбниці сучасної української прози зробила письменниця і науковець Ольга Слоньовська (романи «Дівчинка на кулі», 2012, твір увійшов до списку «Найкраща українська художня книга 2005-2015 років», та «Загублені в часі», 2018).
Об’єкт дослідження: прозова творчість О. В. Слоньовської.
Предмет дослідження: висвітлення проблем жінки в романах О. В. Слоньовської «Дівчинка на кулі» (2012) та «Загублені в часі» (2018).
Мета дослідження: вивчити і науково обґрунтувати ступінь висвітлення проблем жінки в романах О. В. Слоньовської «Дівчинка на кулі» (2012) та «Загублені в часі» (2018).
Відповідно до мети дослідження були поставлені завдання: 1) вивчити проблеми жінки, окреслені письменницею в романах; 2) схарактеризувати головні жіночі образи. З’ясувати, яка суспільна проблема привела автора до створення художнього образу; 3) висвітлити шляхи розв’язання жіночих проблем, використані героїнями аналізованих творів; 4) узагальнити отримані результати. 
Методи дослідження: описовий, контент-аналіз, характеристика художнього образу-персонажа, узагальнення.
Наукова новизна дослідження полягає у тому, що вивчено проблеми жінки, висвітлені в романах О. В. Слоньовської. 
Практичне значення дослідження. Результати дослідження можна впровадити для вивчення сучасної української літератури на уроках у старшій школі, проведення «круглого столу» Проблеми жінки (на прикладах романів О. В. Слоньовської), літературної години у позаурочний час «Дискримінаційні стереотипи у ставленні до жінок: шляхи подолання, окреслені в романах О. В. Слоньовської». 
Логіка дослідження обумовила структуру курсової роботи: Вступ, Розділ 1. Характеристика художніх образів-персонажів жінок та їхнє місце в системі образів твору. Розділ 2. Проблеми жінки в творчості Ольги Слоньовської, Висновки, Список використаних джерел із 10 найменувань, додатка. Загальний обсяг курсової роботи − 31 сторінка. У Розділі 1. «Характеристика художніх образів-персонажів жінок та їхнє місце в системі образів твору» наведені характеристики головних жіночих образів аналізованих романів О. В. Слоньовської. З’ясовані суспільні проблеми, які привели автора до створення даних художніх образів. У Розділі 2. «Проблеми жінки в творчості Ольги Слоньовської» вивчено проблеми жінки, окреслені письменницею (багатодітність і бездітність; самотність; робота заради виживання; шкідливі звички; домашнє і службове насилля), висвітлено шляхи розв’язання жіночих проблем, використані героїнями аналізованих творів. 
Дослідження проблем жінки в прозовій творчості Ольги Слоньовської відбувалось у межах понятійно-термінологічного поля:
Внутрішній монолог − різновид монологу, в якому передаються внутрішні переживання персонажа замість опису зовнішніх реальних подій, ситуацій, що викликають ці переживання.
Герой літературного твору, або персонаж − 1. Постать людини, зображена письменником у художньому творі, загальна назва будь-якої дійової особи кожного літературного жанру. 2. Олюднені, оживлені образи речей, явищ природи, звірів у казках, байках, притчах та деяких інших жанрах.
Конфлікт − зіткнення протилежних інтересів і поглядів, напруження і крайнє загострення суперечностей, що призводить до активних дій, ускладнень, боротьби, супроводжуваних складними колізіями.
Ліричний відступ − це такий авторський відступ від розгортання подій, картин і образів, у якому письменник безпосередньо від себе висловлює почуття і настрої у зв’язку з долею героїв, виявляє своє ставлення до них тощо.
Оповідач − особа, вигадана автором, від імені якої в художньому творі автор оповідає про події та людей.
Портрет − зображення в літературному творі зовнішнього вигляду, пози, рухів, виразу обличчя людини, її одягу, взуття тощо.
Роман − великий за обсягом, складний за будовою прозовий (рідше віршований) епічний твір, в якому життя людей розкривається на тлі історичних або соціально вагомих обставин.
Тип − образ-персонаж, який концентрує в собі риси характеру, спосіб мислення, світоглядні орієнтації певної групи людей або нації залишаючись яскраво індивідуальним, неповторним. [6]
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Ім’я Ольга (від сканд.; ст.-сканд. Heilga; від heila − свята) князівське, воно наділяє власницю сильною волею, допитливим розумом і працелюбністю. Саме такою постає зі сторінок роману Ольга − перша дитина в сільській родині Понятовських. Власне дитинства у Ольги не було: «Усе своє дитинство я вважала, що дітей у нас у Селі народжують винятково для роботи. Курчата, гусенята, кролі, а згодом − корова на пасовищі, сапання буряків, збирання картоплі, догляд за братом і сестрою − все це було на моїх слабеньких діточих плечах уже від шести років. Найтяжче давалася опіка над меншими. Через них мене саму мама, здається, ніколи за дитину й не визнавала − мала виїмково за няньку і завжди вимагала від мене того, чого домагаються хіба що від зрілої опікунки». [8, с. 11] 
Андрій Гурдуз зазначає, що роман «розповідає про становлення особистості головної героїні Ольги від її дитинства і юності в непростих умовах 1960-1990 рр., коли яскрава й самобутня натура дитини і згодом дівчини і жінки, опановуючи сірий і переважно байдужий в своїй жорстокості до неї і таких, як вона, світ, намагається вижити, але й залишитись собою, не зрадити істинні цінності – втримати рівновагу так, як дівчинка на кулі з картини П. Пікассо». [1, с. 89]
За типом образ-персонаж є жінкою-борчинею, оскільки Ольга виступає символом боротьби за жіноче щастя: «Сльози двома потоками течуть по моїх щоках. Ну чому я така нещаслива? Чому мене ніхто не любить? Чому досі не маю хлопця, навіть такого нікудишнього, як оцей дурний Місько? Чому?! Так не повинно бути! Але так є». [8, с. 42]. Чотири «чому»: від першого «Ну чому..?», до останнього «Чому?!» викликають у читача іронічну посмішку. Справді, навіщо розумній дівчині «нікудишній і дурний Місько»? 
Наполегливість Ольги в науковому пошуку заслуговує на захоплення і повагу: «...мені виявилася вкрай потрібною рідкісна книга теолога й літературознавця Гавриїла Костельника. Та її не вдавалося знайти ні у відділі стародруків у бібліотеках Києва і Львова, ні у приватних колекціях найвідоміших книголюбів». І коли героїня випадково натрапляє на потрібну наукову працю й віддає останній дріб’язок із гаманця, хоча повертатися додому їй доведеться пішки «щонайменше п’ять кілометрів», то відверто радіє й летить «додому, мов на крилах». [8, с. 46] 
Ольга – екстраверт, вона звернена назовні, відкрита світу, спрямована до людей, товариська, балакуча, милосердна, кожного намагається зрозуміти й допомогти, чим може, іноді на шкоду собі. 
Так, Ольга погоджується допомогти однокурсниці Анелі скласти залік з плавання, скориставшись «методом швидкісного навчання». Суть методу полягала у тому, що Анеля міцно триматиметься за ступні Ольги, яка мала б «бити по воді руками, щосили пливти вперед і старанно волікти «живий причеп» за собою». Зрозуміло, що обидві трохи не потонули. Внаслідок проведеного експерименту («Теоретично все виглядало більш-менш перспективно») Ольга пережила психологічну травму, заробивши аквафобію: «Води відтоді я боюся панічно. Далі, ніж по кісточки, не заходжу ні в річку, ні в море. Жодні потуги навчити мене плавати не вдаються ні за які умовляння навіть при найвищих професійних уміннях добровільних тренерів». [8, с. 25] Однак подрузі потрібно було допомогти, тому ризик власним життям не брався Ольгою до уваги. 
Про матір Ольга оповідає: «Мою маму, до речі, називали Дзюнею, хоч вона, як сама любила наголошувати, мала таке ім’я, як польська королева – Ядвіга, й тато завжди кликав її не тим сільським найменням, а виїмково Ядвізею або Ядзунею». [8, с. 8] На цьому гарне і приємне про неньку закінчується, однак Ольга не засуджує, а ставиться з християнським розумінням (не судіть, та не судимі будете, бо яким судом судите, таким будете судимі): «Так, мама була неправа. Та чи маю я право її осуджувати? Хіба я сама завжди поводилася із власними дітьми, як книжка пише?» [8, с. 9]
Ольга постійно жила в очікуванні дива: «...я нестерпно, несамовито прагнула маминої любові. Мені здавалося, що коли старанно виконуватиму усю роботу, дбатиму про малих та ще й буду добре вчитися, то ненька рано чи пізно обов’язково похвалить мене, погладить по голівці, поцілує... Марні сподівання! Цього не сталося жодного разу!» [8, c. 40]
Одного разу Ольга звернулася до батьків із проханням: «Позичте мені карбованців двадцять! Я зі стипендії віддам! Мені конче треба купити взуття». – У відповідь почула від матері: «Купило притупило! Почекаєш! Ми також старе доношуємо – й нічого». [8, с. 92]
Коли раптом випав сніг, Ользі в гуртожиток принесли «коротеньку», але «обнадійливу» телеграму: «НА ЧОБОТИ ГРОШІ Є ПРИЇЖДЖАЙ НЕ МЕРЗНИ ЗАСТУДИШСЯ МАМА». [8, с. 94]
Прочитавши текст телеграми, Ольга дійшла висновку: «...мама таки любила мене, як могла й уміла, щиро бажала мені того щастя, яке було щастям у її розумінні, і терпла [виділення наше – Ю. Г.] серцем, коли мені загрожувала справжня небезпека». [8, с. 97]
На нашу думку, дієслово «терпла» якомога точно передає переживання матері за доньку. Слово вжито в переносному значенні: «Завмирати, холонути (про серце, душу)». [7, с. 98]
Янгельського терпіння Ользі не завжди вистачає, терпець уривається, коли Ядвіга перетинає межу дозволеного: «...спаралізовану бабусю – свою матір! – моя мама била, як дорікала кожною ложкою каші, як щоденно поїдом їла, за те що утримує своїм коштом». [8, с. 31]
Ольга намагається захистити «безпомічну стареньку», тому відкрито виступає проти матері: «Лишіть бабусю, лишіть! Вже краще бийте мене! Бийте, я не тікаю!». [8, с. 30]. Двічі Ядвігу просити не треба, тому Ольга швидко дістає «свою порцію стусанів». Бабуся, відчувши споріднену душу, розповідає свою життєву історію: «...колись на свою одиначку дмухала, пилиночці не дозволяла на неї впасти, єдиній з усього Села дала середню освіту, яка тоді, починаючи з восьмого класу, була платною. Десятирічна школа – в чужому селі, тож мусіла й кутка в добрих господарів шукати, щоб Ядзунька мала де ночувати; вибирала помешкання, щоб до школи донечці близенько, харчі їй носила снігами й болотами в бесагах, за навчання державі платила, – а в колгоспі ж бабуся не заробляла й копійки: за трудодні восени давали гнилу капусту, кукурудзу в качанах, зіпріле зерно, а не гроші! Та й за ті дві копійки – а саме така була вартість трудодня! – деколи доводилося працювати цілий тиждень». [8, с. 30] Між бабусею та онукою «виникає тепла симпатія – скривджені завжди знаходять спільну мову».
Ольга має дві моделі жіночої поведінки для наслідування, проте жодною з них не може скористатися, бо не хотіла бути нестерпною і жорстокою, як Ядвіга, а також надто м’якою і поступливою, як бабуся. Отже, залишається бути собою: «дівчинкою на кулі», яка намагається тримати баланс. Ольга виявляла співчуття до тих, хто цього насправді потребував, і водночас була твердою, з тим, хто підступно обманював і шукав виправдань злочинам. 
Правдивістю і щирістю вражає історія Поліни: «Пам’ятаю, як на третьому році навчання в інституті завагітніла ще до шлюбу наша однокурсниця Поліна – непоказна на вроду, затуркана дівчина, донька лісника із глухого села. З рідної хати її жорстоко й безжалісно виживали, за те що дала до весілля, та й сам винуватець проблеми з оформленням шлюбу не квапився, навіть зверхньо заявляв батькам дівчини, що ще мусить перевірити, чи та дитина буде на нього подібна». [8, с. 42] Внаслідок лікарської помилки дівчина була звинувачена у захворюванні на «сифіліс у піковій стадії», її привселюдно ображав колишній хлопець, від неї відвернулися батьки й «повикидали з хати на вулицю під паркан усі її речі». Одногрупниці хоча і потерпали від нічної облави міліції, упереджених допитів, прискіпливих перевірок лікарів, але не відвернулися від дівчини, доведеної травлею до відчаю, «вчасно зняли із петлі. Викликали «швидку», бо хоч екс-повішельниця вже дихала, проте ніяк не приходила до тями». Із діагнозом «шизофренія» спеціальним штампом у паспорті Поліну примусово лікували в дерматолого-венерологічному диспансері й готували до аборту, доки не з’ясувалося, що в неї гепатит. Коли правда взяла гору, наслідки кривди виявилися жахливими: «дитина народилася розумово відсталою й у вкрай тяжкому стані прожила аж двадцять чотири роки, доки Бог її не забрав». 
Ольга співчуває Поліні, яка ніколи не згадує про свої «митарства» і хоча має підстави до суїциду: «чоловік-пияк, який виносить із хати все, що вхопить, троє неслухняних синів-шибеників, спаралізована свекруха й рідна мати у такому ж стані», все ж не наважується вдруге звести рахунки з життям.
Натомість колишня вчителька, яка шукає зв’язків і порятунку для свого Віталіка, дістає від Ольги різку відсіч: «Мій син по судах не захищає ґвалтівників... А тим більше – педофілів і збоченців. Шукайте собі іншого адвоката». [8, с. 41] Жодні вмовляння і погрози не змусили Ольгу змінити рішення: «Ірино Володимирівно, бувайте здорові! До побачення, кажу, ви мене чуєте? Не доводьте мене до того, щоби я викликала міліцію, бо тоді й вам арешту не минути!» [8, с. 41]
Поділяємо думку Наталії Лапушкіної: «Життєва історія Ольги настільки насичена різноманітними зустрічами і подіями, що здається: кожна жінка, яка прочитає цю книгу, зможе «приміряти» ключовий образ до себе, згадати у своєму житті подібні ситуації, а, можливо, навіть побачити вихід, знайти вирішення власної проблеми». [3]
До створення даного художнього образу письменницю привели суспільні проблеми у молодіжному середовищі. Авторський відступ від розгортання подій твору спонукає читача до роздумів: «Людина легко звикає, коли обставини її життя складаються так, що від біди, нужди і зла прямуєш до благополуччя й добра. Тяжко, якщо навпаки. Але ще прикріше, коли зависаєш між небом і землею: ні туди – ані сюди». [8, с. 39]
2.2. [bookmark: _Toc5111578]Ганна («Загублені в часі», 2018)


Ім’я Ганна (д.-євр. Channa; від chanan − він був милостивий, виявляв ласку) надає своїй власниці багато позитивних рис, як-от: доброта, піклування про близьких, відповідальність. Як правило, Ганна не боїться життєвих труднощів, має велику силу волі, кидає виклик долі, внаслідок розвиненої інтуїції ухвалює правильні рішення. Саме такою постає перед читачем зі сторінок роману «Загублені в часі» (2018) головна героїня Ганна. Дочці колгоспної доярки, безправної матері-вдови поталанило вступити до університету, ще й поселитися у гуртожитку до журналісток. На цьому гарне для Ганни закінчилося й почалися випробування на міцність, витривалість і гуманність. Ганна – інтроверт, вона зосереджена на своєму внутрішньому світі, тому виважено, без поспіху, ухвалює важливі рішення, їй потрібен особистий простір для глибокого осмислення дійсності, у неї мало друзів, але вони справжні.
Одногрупниці відвернулись від Ганни через її нібито нещирість: «І треба ж стільки часу грати жебрачку!.. Бідна-бідна! Вдяглася так, що нам, нещасним, поруч краще не стояти! Прямо з обкладинки журналу! Ану, кажи правду, моднице: хто твої батьки?» [9, с. 7] Затяте мовчання Ганни спровокувало вороже ставлення до неї: «академгрупа відгородилася китайським муром». Не схотіла Ганна пояснювати, що дороге вбрання польського виробництва – лише чужі недоноски, даровані їй з жалю та співчуття. 
За типом образ-персонаж є жінкою-берегинею роду, яка ставить за мету зберегти одвічний плин спадкоємності поколінь. Після передчасної смерті матері Ганна переводиться на заочну форму навчання й стає як старша опікункою чотирьох молодших сестер Полі, Лесі, Роми й Уляни. 
Ганна терпить вибрики сестер навіть тоді, коли ближні не витримують: «Де твої сестри? Чому не заставляєш дівчат до роботи? Уже дорослі кобилки, могли б і допомогти!» (головиха Дарка Оверківна); «Рви будь-які зв’язки з цими упирицями, бо пропадеш!.. Не сподівайся, що твої Поля та Уляна перевиховаються, несподівано з доброго дива стануть кращими» (Лінда); «Для кожного з нас рідня − це завжди або кара Божа, або нагорода. Та й бачимо ми своїх близьких дещо по іншому, ні ж вони є насправді... Забагато в тобі доброти» (тітонька Песя). 
Конфлікт між Ганною і сестрами (виняток становила Ромка, яка була прихильною, жаліла і допомагала старшій сестрі, як могла: «щось там у хаті варить їсти») тривав протягом усього роману. Чим більше Ганна старалася покращити їхнє життя, пом’якшити відчуття втрати матері, тим більше молодші сестри вимагали, дорікали й звинувачували старшу сестру в усіх своїх негараздах: «...наче приросла до свого університету!.. ми нікому не потрібні, залишені самі на себе, напризволяще!» [9, с. 57]
Як не було важко Ганні утримувати четверо неповнолітніх, усе ж вона твердо вирішує не віддавати їх до інтернату. Такий мужній вчинок сестри не оцінили й продовжували виявляти непослух, дошкульно докоряючи: «Скільки можна так бідувати!.. Коли це вже закінчиться? Мені на танці ні в чому вийти! Чобіт на зиму нема. З куртки й пальта виросла, рукави ледве лікті закривають!.. ти відпрацьований матеріал, а ми так жити не бажаємо!» (Поля) [9, с. 88] Поступово життя Ганни перетворилося на каторгу: «...цілими днями, наче білка в колесі, тягла увесь побут і господарство, навіть у неділю не відпочивала» [9, с. 88] 
Суміщувати роботу нянечки у сільському дитсадочку з навчанням в університеті виявилось складно. До того ж, Кумася мстилася Ганні за відмову одружитися з її братом у дивний спосіб − на чужих дітях (не додавала 2-3 порції). Терпіння полишило Ганну, коли в каструлі з гарячим борщем для дітей виявилась «величезна костомаха»: як наслідок Кумасю офіційно звільнили з роботи, а завідувачка дитсадка сама взялася куховарити. Ганна за відновлення справедливості й захист чужих дітей заробила лише осуд сільських жіночок: «...підло відомстилася кумасі за те, що її покійний братчик вчинив [зґвалтував неповнолітню] із моєю Лесею». [9, с. 110]
Коли сестри «подорослішали й вилюдніли, стали справжніми красунями», тоді Ганна боялася зазирнути в люстерко, «навіть розчісувалась без нього», бо добре знала, що саме там побачить: «передчасно постаріла», «повністю капітулювала й наче змирилася зі своєю немилосердною долею». [9, с. 114] 
Однак погрози і шантаж Полі та Лесі, яким заманулося стати перукарками, не припинилися: «Не відпустиш у ПТУ, заміж повиходимо! Знайдемо собі лисеньких, стареньких, аби лиш нас хотіли, а заполучивши штампи в паспортах і змінивши прізвища, будемо чинити, що захочемо − твоя влада закінчиться!» [9, с. 115]
Розважливість і спокійний характер надають Ганні сил, щоб протистояти викликам долі: Ромка й Уляна закінчили восьмий клас, остання з «трієчками». Уляна примкнула до компанії Полі й Лесі, втрьох вони щовечора «кудись пропадали», посеред ночі повертались і перед хатою виспівували по 2-3 години разом із Шурком Мотричком. Восени Уляна оголосила про те, що вже три місяці як вагітна від Петра Першого [того самого, який приходив свататись до Ганни] і понесла з ним заяву до сільради. Найбільше проблем виявилось у Полі та Лесі: після закінчення ПТУ сестри «пройшлися» перукарнями, але не могли затриматися в жодній, причини банальні: погано зроблені укладки і стрижки, скарги клієнтів, повернення грошей, запрошення для захисту від претензій клієнтів бой-френдів, у крайньому випадку − втеча через вікно в туалеті. Чомусь не дивує рішення сестер-невдах вступити до інституту культури М. Поплавського, відкрити власні салони краси, бо вони нібито мають хист до управління людьми та ведення власного бізнесу. Докори і скарги сестер просто допікали Ганну до живого: Поля нагадувала про навчання Ганни в університеті й допомогу мами, яка «щонеділі сумку з продуктами на тиждень готувала», Леся обливалася слізьми, нагадуючи, що Сава-Звір не зґвалтував би її у стодолі за присутності вдома старшої сестри. Важко за таких обставин не втратити глузд. 
За кожну із сестер Ганна вболівала душею, застерігала від небезпеки, давала поради. Коли Ромка розповіла, що замовник-француз із наполовину підпільної швейної фабрики модного жіночого одягу зацікавився нею та зробив пропозицію, то Ганна «вичитувала сестрі за легковажність і щоразу малювала незавидну картину служниці чи повії на чужині». [9, с. 131]
Однак Ромка виявила наполегливість: вивчала французьку самотужки й сплачувала уроки репетитора, щоб за чергового приїзду Луї сказати йому, що вона мріє стати лікарем, але «тимчасово працює швеєю, бо так склалися вкрай несприятливі обставини її життя». У Ромки все склалося добре: вони побралися з Луї та виїхали до Франції. Чоловік подарував Ромці авто, найняв репетиторів, щоб підготувати її до вступу в навчальний медичний заклад. Ромка не приховувала свого щастя і запрошувала Ганну до Франції на постійне місце проживання. Ганна не могла погодитись через невлаштованість і постійні проблеми молодших сестер, ще через острах раптом зруйнувати казкове Ромчине життя, та не перетворитись на тягар для сестри. 
Поля й Леся тим часом не вгавали, поки Ганна не погодилася поїхати на заробітки до Італії. Відтоді сестри різко змінилися: принишкли і «зробились, як шовкові», зрозуміло, в очікуванні допомоги від старшої сестри, тепер з-за кордону. 
Тільки на мить побачила Ганна родину такою, про яку завжди мріяла, цей світ вона щосили творила і не могла створити через брак розуміння і підтримки з боку близьких: «Поля щоденно порала худобу... Леся без жодних  нагадувань варила їсти й постійно приструнчувала Петра, коли між ним і Уляною виникали дрібні, але досить в’їдливі сварки». [9, с. 135] 
Для Ганни «італійські заробітки виявилися гіршими від пекла»: у пошуках роботи два тижні переїздила з одного міста в друге, «харчувалася недоїдками зі сміттєвих контейнерів», не знала італійської, не мала поряд жодної рідної душі для поради й підтримки. Сильна характером Ганна змогла подолати життєві труднощі: знайшла роботу й споріднену душу в особі Шурка Мотричка. 
Новини з дому не давали Ганні приводу для радощів: «Поля і Леся сваряться-жеруться з Уляною на кожному кроці», а «скажений вдачею Петро Перший» ладен будь-якої хвилини покалічити котрусь із них, усім тісно жити в батьківській хаті, бо Уляна з Петром мають двоє дітей. Добросердна Ганна, як завжди, намагається допомогти і якось полегшити життя рідних: вона пише і передає кожній із сестер записку, дає кожній по тисячі доларів, окремо п’ятсот односельцям, щоб розрахуватися з боргами. Сестри передавали Ганні «коротенькі писульки, слізно скаржилися на життя і взаємно одна на одну, просили прислати грошей ще і ще». [9, с. 148]
Уляна отримувала грошей від Ганни значно більше за інших сестер, бо в такий спосіб старша сестра намагалася залагодити проблеми й благала не кидати власних малят, зберегти сім’ю, натомість Уляна ще більше докоряла й твердо стояла на своєму: виїхати на добре оплачувану роботу до багатенького сеньйора-вдівця. 
Ганна не зважала на слушні зауваження Мотричка з приводу заробітку на вітер, так тривало до того часу, поки хвороба остаточно підкосила сили старшої сестри. Одного разу Шурко замість грошей привіз додому хвору Ганну: «Умирати Ганну притарабанив додому? А мене запитав, чи можна її сюди везти? Уляно тішся, сестричка повернулась із заробітків! Смерть із собою привезла!» (Петро). Так зустрів Ганну у батьківській хаті Петро-приймак, а сестри не були краще від нього: Леся, позичивши очі в Сірка, повідомила: «Грошей нема і не буде... Усе, що ти присилала, ми вклали в бізнес». Поля оголосила: «Гроші не гриби: під кущами не виростуть, аби їх ми взялися шукати... Єдиний вихід: Ромку з Франції треба викликати, нехай башляє!» [сленг. – розплачується] Замість Уляни бере слово Петро: «У нас з Уляною грошей нема зовсім! Все... давно розійшлося: того треба, цього треба, на дітях одяг горить, діти їсти хочуть чогось смачненького щодня!» [9, с. 154]
Такі відгуки на прохання допомогти в тяжку хвилину хвороби старшій сестрі (лікарі діагностували у Ганни п’ять міжхребцевих гриж) переповнили чашу терпіння Шурки Мотрички: «Таж Ганна вас озолотила за ці два роки! Сам я особисто вам скільки грошей перевіз, що стодоларовими купюрами можна було би все подвір’я вкрити! Свині ви дикі, а не родичі!» [9, с. 154] Шурка Мотричко дає Ганні тисячу доларів, хоч якась допомога бідолашній подрузі, ще й просить: «...віддавати не треба, нехай за них Бог мені гріхи спише». 
Залишившись на самоті Ганна розмірковує над своїм життям: «Ходити, очевидно, я вже не буду. З кожним днем ноги відмовляють все більше». Далі ставить собі запитання: «Навіщо я себе так експлуатувала? Чи стали від моїх надривних дотацій кращими мої сестри?.. Для них я була... немудрою, бо до смішного дешевою наймичкою... Я навіть грішна, бо навіть спонукала своїх сестер до паразитизму. Боже, якщо я видужаю, забери в мене половину моєї доброти! Натомість дай мені розум хоч вряди-годи думати про себе». [9, с. 156]
Ромці вдалося вилікувати Ганну, подруга допомогла влаштуватись у Києві: знайшли житло і роботу, а під час нового майдану на Хрещатику познайомилась із Юрієм, від нього завагітніла й народила сина Миколку. Хоча шляхи Ганни та Юрія розійшлись, залишилась дитина і Ганну це влаштовувало. На жаль, у Миколки лікарі діагностували базаліому – це новоутвір з базального шару епітелію шкіри, один з різновидів раку шкіри. Проте Ганна не втрачає надії на успішне лікування в Ізраїлі, силу молитви монаха-самітника. Разом з героїнею читач сподівається на те, що Микольці краще: «рожево-бузкова плямка на його щоці стає трішечки меншою і набагато бліднішою». 
Письменниця порушує суспільну проблему опікунства над неповнолітніми дітьми, встановлення розумних вимог до їхнього виховання та всебічного розвитку, висвітлює шкоду надмірної доброти, потурання примхам та сприяння паразитизму на чужій праці.
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За типом образ-персонаж Ольги Понятовської (роман «Дівчинка на кулі», 2012) є жінкою-борчинею, оскільки героїня виступає символом боротьби за жіноче щастя, можливість навчатися, наполегливо просуватися кар’єрними сходами.
Ольга – екстраверт, вона звернена назовні, відкрита світу, спрямована до людей, товариська, балакуча, милосердна, кожного намагається зрозуміти й допомогти, чим може, іноді на шкоду собі.
До створення даного художнього образу письменницю привели суспільні проблеми у молодіжному середовищі.
Ганна (роман «Загублені в часі», 2018) є дочкою колгоспної доярки, безправної матері-вдови. Вступ до університету став знаменною подією у житті головної героїні. За типом образ-персонаж є жінкою-берегинею роду, яка ставить за мету зберегти одвічний плин спадкоємності поколінь. Протягом твору Ганна проходить випробування на міцність, витривалість і гуманність. Ганна – інтроверт, вона зосереджена на своєму внутрішньому світі, тому виважено, без поспіху, ухвалює важливі рішення, їй потрібен особистий простір для глибокого осмислення дійсності, у неї мало друзів, але вони справжні.
Письменниця порушує суспільну проблему опікунства над неповнолітніми дітьми, розглядає важливість установлення розумних вимог до їхнього виховання та всебічного розвитку, висвітлює шкоду надмірної доброти, згубний вплив на дівчат-сиріт потурання примхам та сприяння паразитизму на чужій праці.
Оповідь у творах ведеться від імені головних героїнь, що дає читачеві можливість пізнати складний внутрішній світ жінки ніби «зсередини». Твори є взірцями сучасної української прози, відбивають основні проблеми жінки.
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2.1. [bookmark: _Toc5111581]Багатодітність і бездітність як провідна проблема жінки


Дану проблему ми вважаємо провідною, оскільки вона представлена в обох аналізованих нами романах. Ірина Ігнатенко в розвідці «Жіноче тіло у традиційній культурі українців» (2016) зазначає: «Фізіологічна здатність жінки народжувати дітей, з одного боку, возвеличувала її, адже саме жінка була продовжувачкою людського роду на Землі, а з іншого – лягала на жінку тягарем, необхідним обов’язком перед родом, суспільством, який вона, навіть всупереч власним бажанням, мала регулярно (чи не щороку!) виконувати, особливо при відсутності будь-яких безпечних контрацептивних засобів» [2] 
Ядвіга Понятовська. Типова сільська жінка, багатодітна матір. Почувається виснаженою від виношування і народження дітей, постійно роздратована, емоційно нестійка, часто зриває злість на ближніх. Коли чоловік зазначає: «Ой, Ядзуню, як із тобою тяжко жити, якби ж ти знала!..» – то гостра на язик Ядвіга відповідає: «Зате з тобою дуже легко! Скільки ти мені ще за життя дітей зробиш, га?! Зупинися, чоловіче, я більше цього клопоту не хочу! Мені вже набридло: то ходи черевата – то плекай, то ходи черевата – то плекай!..» [8, с. 28] Ядвіга має трьох дітей, по господарству їй допомагає чоловік, матір і старша донька, однак це не пом’якшує характер жінки. Лише чоловік може в очі висловити їй зауваження: «Та ти, Ядзуню, таки вже зовсім здуріла!.. Хоч трохи притримай свій поганий язик за зубами! О-о-о, як ти любиш людську кров пити, печінки їсти! Нагризешся, аж запінишся, лиш котрась із доньок на поріг, – а далі нарікаєш, що до тебе ні старша, ні молодша лиця не явить!» [8, 41] Решта домашніх бояться її реакції, тому воліють змовчати, перетерпіти поки мине «буря». Матері, яка для своєї одиначки нічого не шкодувала, погрожує: «Візьму тебе в тачку та й відвезу під сільраду!.. Ти на колгосп робила, найкраща робітниця була – най тебе колгосп на старість й утримує! Ади, вже й город у тебе забрали за твої великі заслуги, й колгоспну баню на твоїх грядках біля самої хати розчепірили! Бігме, відвезу під сільраду: добивайся пенсії!» [8, с. 31] Ольга розуміла: «Свої сімейні проблеми мама явно перебільшувала». Іноді Ядвіга виявляла байдужість і жорстокість до дітей. Так, зі спогадів Ольги дізнаємось: «...ми всі троє ревма ревіли, що голодні, а мама нас била і кричала: – Пийте молоко, якщо хочете їсти! Я його п’ю – й ви також пити можете! Якби до молока в хаті був хліб, то ми якось би втамували голод, але саме молоко не затримувалося в шлунку, й кишки нам марша грали». [8, с. 31]
З глибоким душевним болем осмислює життя своєї матері Ганна: «Я розуміла, що мама тягне нас п’ятьох сама, аж уривається, що в колгоспі нема ні акторської, ні редакторської посади, а життя-буття до моєї бідної неньки несправедливе і жорстоке... безмовно кориться тяжким обставинам побуту, стоїчно терпить дурнуватому й вічно п’яному зоотехнікові, якого панічно боїться...» [9, с. 21] Коли одна по одній пішли з життя прабабця Катря й баба Настя, мама Ганни «покинула колгоспну ланку й пішла на ферму дояркою: там більше платили, ще й дозволялося, правда, крадьки, хоч і погоджено з головихою, щовечора брати додому трилітровий бідончик молока». [9, с. 28]
Не було краще й бездітним жінкам, яких сільський соціум «карав ганьбою, приниженням, зневагою, образами. Якщо пара була бездітною, провина найчастіше лягала саме на жінку. Це може бути пов’язано з тим, що саме жіночий рід традиційно був більше, ніж чоловічий «відповідальний» за народження дітей, продовження роду. Бездітність розглядали як кару жінці за гріхи або наслідок родового прокляття» [2] Про бездітну зовицю Ядвіга говорить із презирством: «Скажи своїй Дозі, най купує дитині довші спідниці й сукенки, а то мала виросте такою ж к…рвою [розпутницею, 5, с. 329], як і твоя двоюрідна сестричка!» [9, с. 3] Проблема багатодітності/бездітності безпосередньо пов’язана зі здоров’ям жінки (Додаток).
2.2. [bookmark: _Toc5111582]Самотність і шляхи її подолання


Більшість жінок убачають щастя у створенні сім’ї. Саме сім’я має великі переваги перед усіма іншими формами облаштування любовних стосунків: можливістю всіх членів сім’ї бути щасливими, зберігати любов тривалий час, виростити дітей повноцінними, гармонійними особистостями. Проблема полягає в тому, що залишається велика відстань від «хотіти створити сім’ю» до «створити сім’ю, щоб могти бути разом з коханим». 
Яскравим прикладом самотньої жінки є «тітчина подружка, довга-предовга й худа-худюща», внаслідок цього Ольга називає «її цьоцею Жирафою». Друзі щиро співчувають самотній жінці: «Цьоця з дядьком не втомлюються скрушно зітхати й повторювати, що їхня подруга – і багата, й красива, і шляхетного роду, та жоден кавалер біля неї надовго не затримується». [8, с. 3]. Для того щоб кардинально змінити ситуацію, тітчина подруга нічого не робить: «Свою самотність у вихідні цьоця Жирафа компенсує мало не цілоденним гостюванням у моєї тітки, коли дядько сидить над своїми паперами, вхопивши голову в обидві руки: тяжко захищати клієнтів, яким запахло криміналом!.. Цьоці Дозя й Жирафа тим часом грають у карти й шахи, роблять одна одній модні зачіски. А ще розповідають смішні історії... потай від дядька палять на балконі». [8, с. 5] Читач розуміє: якщо нічого не робити, то й нічого не буде.
Новий тип жінки self-made-woman представлений в образі Уляни. Життєвим пріоритетом такої жінки є розкішне життя із заможним чоловіком (про кохання не йдеться, а вік не становить перешкоди). Уляна побралася з Петром Першим, оскільки була вагітна і мала батьківську хату. Маючи двоє дітей і постійні фінансові проблеми, які допомагала розв’язувати старша сестра, Уляна відчувала дискомфорт поряд із чоловіком-нелюбом і п’яницею («Тварюка безвідповідальна! Била би водка да к водке глотка!»), до того ж її внутрішня модель світу не збігалася з дійсністю. Потужними інструментами, доступними Уляні для досягнення мети, були молодість, нестримне бажання вибратись зі злиднів, наполегливість і злочинний план дій. Жодні вмовляння і апеляції до здорового глузду не змінили намірів Уляни: власник мармурових догів – «самотній багатий сеньйор», а «чотириногі вбивці – лише привід, гачок, смачна пахуча наживка на велику рибу. Я тих псів дуже скоро на той світ спроваджу!.. собацюр навіть не збираюся труїти. Є кращі методи впливу на обставини... плювати я хотіла на якісь там уявні ризики. Не виздихають за якихось півроку ні мій ледачий чоловік, ані його зашмаркані діти! Набулась я з Петром Першим, як коза в Цапа! Оце тепер поставила за мету стати сеньйорою – і стану, хоч би з неба каміння падало». [8, с. 161]
За три роки життя в Італії Уляна досягла своєї мети: позбулася «проклятущих собак, бо «Челінтано здох, а Бельмондо в притулку, бо вже зовсім не може ходити». Уляна потихеньку колола псам сильне снодійне й постійно перегодовувала, за рік пси зажиріли й почали хворіти. Від цього сеньйор Агостіно «мало не вмер з розпачу», однак Уляна знайшла спосіб його втішити й переконати в тому, що кохана жінка краще за догів, до того ж є можливість удочерити її доньок Тоню й Віту, дозвіл на вивіз яких до Італії надав Петро. Щоправда відразу не вдалося позбавити Петра батьківства, оскільки він піклувався про доньок протягом перебування Уляни на заробітках, але це можна зробити за рік через несплату аліментів. 
Ганна має розбите коханням до Льончика Жбанкіна серце, однак вона відмовляє своїм залицяльникам з об’єктивних причин: Петрові Першому, бо він хотів одружитися через брак житла («вдома йому нема місця: мама і вітчим усе запишуть молодшому братові» Петрові Другому), Саві-звірові, бо має погану репутацію (у в’язниці сидів, дружину свою побив так, що вона навіть із ліжка не встає»), страшний на вигляд і «очі, як у розбійника з ножем», аргумент Кумасі: «Нема риби без кості, а чоловіка без злості!» – виявився слабким і непереконливим. Шурко Мотричко лише для власниці італійської квартири погодився називатися «законним чоловіком», бо «чоловіки не прощають жінкам своїх попередників... одружився, якби всього не знав». 
2.3. [bookmark: _Toc5111583]Робота заради виживання


Часто жінці не подобається та робота, яку вона виконує, хоч й офіційно працює. Їй стає настільки нудно, що вона почувається «каторжною», бо виконує тяжку повинність. Тоді чому ж не покине, а продовжує тягти лямку, доки не з’явиться відраза до роботи, апатія? Відповідь проста: «Це робота заради виживання». Жінка погоджується виконувати таку роботу через економічні чинники, брак роботи за фахом, потребу утримувати неповнолітніх дітей чи доглядати хворих родичів. Розглянемо на прикладах з творів. 
Людвіга Дідичка жила разом зі своєю матір’ю, вони тримали дві корови. Єдина можлива робота в селі – у колгоспі, тому мусили якось працювати, щоб вижити: «Дідички ніколи не виробляли встановленої норми трудоднів, але цим не надто журилися й що Божий день любили поспати до полудня. Дідички вставали, йшли годувати й доїти худобу, снідали (чи то вже обідали) самі, брали сапки і, як любили услід за бригадиром повторювати, п…здували в колгосп. А пізно ввечері обов’язково вибиралися туди ж – красти як не колгоспну моркву, капусту, помідори чи картоплю, то зелену конюшину й молоді стебла кукурудзи, які вижинали серпами посеред лану цілими плесами. А що мали діяти: таж цілий день у стайні худоба мусила щось їсти! За бригадирову «дванадцяту годину» молодшій Дідичці так і прозивалися – Дванадцята». [8, с. 29]
Катрусина мама. Закінчила сільську школу з медаллю. Наприкінці навчального року, колгоспних дітей зібрали, і «в присутності секретаря райкому комсомолу змусили одностайно проголосувати, що ми всім класом підемо працювати на ферму». Катрусиній мамі вдалося вступити до медінституту. Однак через два місяці навчання кращу студентку («серед студентів я була перша!») комсомольські збори ухвалили відправити працювати на ферму на підставі рішення учнів випускного класу сільської школи залишитись працювати в селі. Встигла отримати паспорт: «Щоби той паспорт отримати, ми, найздібніші сільські діти, і в школі училися, аж зі шкіри вилазили; і в технікуми та інститути вступали не так заради майбутнього диплома про вищу освіту, як заради того ж паспорта!..». Повернувшись додому колишня студентка мала нелегкий вибір: «або в телятник, або на свиноферму. А значить, уже довіку – куфайка, ґумаки, брудні відра і гноївка!.. Уперлася я таки, не пішла. Сиджу вдома місяць, другий, третій, – аж викликають мене в районну міліцію. Ну все, думаю: вліплять мені тепер статтю за тунеядство! Зайшла до начальника в кабінет. Він на мене поглянув, а я на нього – і щось між нами таке скоїлося, що не став він на мене ні кричати, ні тюрмою погрожувати, лише пообіцяв знайти якусь роботу в місті. І згодом запропонував мені піти працювати в Райцентрі двірничкою. Погодилася, бо житло гарантоване, – хоч, чесно кажучи, то й не житло, а убога комірка; але ж пообіцяли, що згодом дадуть квартиру. Та й гроші – які би вже не були, а таки гроші, а не ті колгоспні трудодні на папері, а насправді – дуля в кишені! Моїх тата й маму, щоправда, колгоспне начальство довго ще шарпало: де ваша донька та й де ваша донька? Проте як я привезла в сільраду надруковану на машинці довідку з печаткою, що вже працюю, мусили відчепитися!» [8, с. 45]
Ганна. Поступилася місцем класовода на користь Ксенії Арсеніївни, таким чином повернула їй місце в школі. Сама роботи за фахом не знайшла. Влаштувалась касиром: «Посада касира виявилася каторжною: наплив покупців шалений – центр міста. Я відробляла зміну – й просто валилася з ніг від утоми, а ще треба було зварити тітоньці суп-пюре, зміряти тиск, прослідкувати, чи старенька випила всі ліки... При випадкових зустрічах із Ксенією Арсеніївною грала задоволену, щасливу й самодостатню жінку. Але подумки іноді проклинала себе, що настільки необачно поступилася місцем праці. Дурний альтруїзм, комплекс неіснуючої вини!» [9, с. 222] Пізніше Ганна влаштувалася директором приватної гімназії. 
Автор підводить до думки, що робота на виживання є життєвим випробуванням, якщо жінка витримає, то може піднятися кар’єрними сходами і посісти належне їй за покликанням робоче місце.
2.4. [bookmark: _Toc5111584]Шкідливі звички та причини їх появи


Звичку розуміємо як сформований спосіб поведінки, здійснення якого в певній ситуації набуває характеру потреби, інакше кажучи викликає залежність. Звичка, яка перетворилася на залежність і водночас має негативний вплив на особистість є шкідливою звичкою. 
Вживання алкогольних напоїв (алкогольна залежність). Катрусина мама п’є на радощах і з горя, завжди обіцяє й дорікає: «Не буду більше, не буду! Лише нині! Ти що, рідній матері не віриш? А я ж тебе народила, через тебе життя собі змарнувала!». Катерина намагається умовити, відстежити й перешкодити, але нічого вдіяти не може: «Мамо, досить! – ухопила її за руку Катруся. – Досить, я тебе прошу!.. Таки бігала в магазин! Таки купила ще одну пляшку вина, щоб напитися до безпам’ятства! – заплакала дівчина. – Що мені з нею робити, Господи?! Щоранку обіцяє, що вже більше на спиртне й не подивиться, – і щовечора п’яна, як чіп!» [8, с. 45] Далі звичка вживати алкоголь переходить у стан хвороби, Катрусина мама вже не може контролювати себе, виявляє агресію, деградує як особистість: «Чого на мене так дивишся? Ти хто така, щоб мене осуджувати? Може, заробляєш на хліб, на воду, платиш за квартиру? Я за все плачу – і я тут господиня! Хочу пити – п’ю! Захочу – перестану! Ех!.. Мені випити треба! Розумієш?.. Треба ви-пи-ти! Ех, нічого ти не розумієш! Маму свою не розумієш! Е-е-е, рідна донька! Й не соромно!..» [8, с. 57] На жаль, для матері й доньки все закінчилося трагічно: не за кордон на заробітки, а на той «світ виїхала твоя Катруся! Напилися вони з мамою, як свині, та й згоріли живцем разом зі своїми хабалями! Крім їхньої, ще дві квартири вигоріли до тла, – правда, ніхто більше не загинув. Та й Катруся твоя могла врятуватися! Вона зопалу вибігла на подвір’я, а тоді, дурна, бо п’яна, вернулася й ускочила знов у полум’я – за якимись документами!» [8, с. 57] З уст Ольги зірвалось слово «Жах!», цього могло не статися, якщо вчасно лікувати хворобливу залежність. 
Головиха Дарка Оверківна вживала алкогольні напої на роботі з метою зняття стресу: «Поїхали до мене. Маю торішню наливку з чорноплідної горобини. Вип’ємо – і тобі, й мені попустить на душі, розговоримося, прикинемо, що нам із Лесею робити». [9, с. 94] Жінка з алкогольною залежністю завжди має напоготові привід і виправдання для вживання міцних напоїв: «Головиха тяжким плоским ключем відкрила сейф, витягла з його темних нутрощів розпочату пляшку «Пшеничної» і два двістіграмових гранчаки... Наллю тобі на самому дні, а собі – півсклянки. Чоловіча посада завжди породжує чоловічі звички. [виділення наше – Ю. Г.] Пий до дна, не цокаючись! Пом’янемо приймака баби Малини!» [9, с. 97] 
Паління (тютюнова залежність). Тітка Теодозія є дружиною адвоката Данила, вона палить цигарки разом з подругою, щоб зняти напруження: «...потай від дядька палять на балконі цьоці Дозя й Жирафа! Але я йому цього не видаю: за мовчання мені вже пообіцяли купити велику ляльку, котра каже: «Ма-ма!» [8, с. 5] Очевидно, що дядько не схвалює тютюнопаління жінок, та й самі подруги не вважають шкідливу звичку престижною, тому не афішують своєї тютюнової залежності й «купують мовчання маленької Ольги». 
Сестра Ганни Поліна палить цигарки, бо всі хлопці у класі палять, її мало обходить зауваження директора школи: «Димом від тебе на метр разить, викликати відповідати до дошки вчителям гидко!» [9, с. 61] Однак розповідь директора про випадок розправи з курцем в інтернаті змушує Полю замислитись про наслідки згубного впливу тютюнопаління на здоров’я: «І цигарками тебе там нагодують, якщо помітять, що палиш... Марта в реанімації після такого чудового сніданку опинилася. Можеш її розпитати, принагідно довідатися про веселі подробиці нікотинового бенкету!» [9, с. 62]
Коли шкідлива звичка переходить у стан хвороби, тоді настає психічна, фізична і соціальна деградація жінки, що докладно описано в аналізованих творах. Читач бачить непривабливість залежності жінок від алкоголю та тютюну, водночас розуміє, що образам-персонажам бракує сили волі для позбавлення від шкідливих звичок.
2.5. [bookmark: _Toc5111585]Домашнє і службове насильство: способи опору


Домашнє насильство розуміємо як дії фізичного, сексуального, психологічного або економічного насильства, що вчиняються в сім’ї. 
Франко І. Я. у розвідці «Жіноча неволя в руських піснях народних» (Львів, 1883 р.) зазначав: «Жінка працює у чоловіка гірш наймички, бо наймичці треба платити, а жінці ні; наймичка не схоче бути, то геть іде, а жінка ні. Та й ще жінці приходиться на своїх плечах зносити всякі мужикові примхи, невдоволення, всякі хиби його характеру, а крім того головно на ній лежить обов’язок – годувати та пильнувати дітей». [10, с. 211]
Жінка-жертва домашнього насильства внаслідок фізичної слабкості та м’якості характеру не може активно протистояти кривднику.
Доля «психічної» вражає: «Поблизу нас жила дивна жінка, яка могла й перед дітьми заголитися та й показати, що там у неї є і ззаду, і спереду. Згодом я довідалася, що під час війни її зґвалтувала німецька солдатня. Коли ж повернувся додому із фронтів її чоловік, то почав цією подією постійно їй дорікати, бив дружину мокрими віжками. Від щоденних страшних побоїв із нею й сталася непоправна біда… Та чоловіка й це не зупинило. Як тільки в нещасної починався приступ, він прив’язував хвору в стайні біля корови, лупцював її до кривавих пасмуг, а сам безпробудно пиячив тиждень-півтора, хоча вдома без нагляду й теплої страви плакало п’ятеро дрібних дітей. Так на п’яну голову й помер через кілька літ у колгоспній стайні... Та після смерті пияка його дружині не стало краще, бо власні діти також мали її ні за що, підрісши, били матір, забирали пенсію, що її вона отримувала як нервово хвора людина. Час від часу сини викликали «тринадцяту бригаду» – і здоровенні санітари з волосатими ручищами виводили нещасну з хати в гамівній сорочці. А вуличні хлопчиська бігли за машиною «швидкої допомоги» й верещали вслід: «Пазуня Саніцька – к…рва совіцька!», хоч бідолашна жінка зовсім не заслуговувала на таку назву». [8, с. 7] 
Справжнім катом постає перед читачем Юліан Пазор, який жив у квартирі дружини: «Скупий, вічно невдоволений, агресивний, він забирав у Ксенії Арсеніївни всю зарплату до копієчки. Все життя тримав дружину в чорному тілі або, як сам любив казати, «в єжових рукавіцах». За кожну покупку нещасна мусила звітувати до найменшого дріб’язку. Одного разу вона загубила чи їй не додали в магазині десять копійок, і за цей мізер між подружжям виникла жахлива сварка. Юліан Максимович вхопив з плити щойно закипілий чайник і почав поливати руки Ксенії Арсеніївни водою з нього, вимагаючи, щоб вона згадала, на що витратила копійки, яких не вистачає. Кип’яток ошпарив кисті рук, пролився на стегна, литки нещасної. Коли приїхала «швидка», довелося брехати, що тріснула банка з м’ясною консервацією, яку Ксенія Арсеніївна нібито стерилізувала». [9, с. 219] 
Службове насильство щодо жінки полягає у перевищенні службових повноважень чоловіком, що супроводжується приниженням честі та гідності жінки, побоями і зґвалтуванням. 
Зоотехнік погрожує доярці: «Вдалося втекти твоїй Ганні, зате інші голубки у твоєму гнізді підросли – котроюсь із них неодмінно натішуся! Я програвати не вмію, це собі затям, стара каністро!» [9, с. 22] Матір, як може, захищає дочок: «...ні Поля, ні Уляна не приходять замість мами чергувати ночами, коли яка-небудь корова має телятко народжувати. Мама їх не пускає самих уночі на ферму!» [9, с. 40] Фактично матір взяла напад гніву на себе: «Зоотехнік упіймав маму з краденим... з трилітровою банкою молока. Дуже побив. Мама стогне вже яку добу, лежить і стогне, лише воду п’є, нічого не їсть». [9, с. 39] Лікарі виявили у мами тяжкі ушкодження, розрив селезінки, маму прооперували. Слідчому зоотехнік спочатку імітував серцевий напад, потім намагався дати хабара, насамкінець визнав, що «приставав до Полі і Лесі, й що маму вдарив», інші доярки свідчили проти нього: «маму...п’яний бабодур бив смертним боєм». 
Щойно жінка втрачає пильність і виявляє довірливість, як непорядний чоловік може скористатися сприятливим становищем і вчинити службове насильство. Так, Юліан Максимович Пазор наздогнав Ганну біля під’їзду, галантно відчинив двері, пропустивши жінку вперед. Ганна зайшла в ліфт разом з Пазором (вони працювали в одній школі й жили в одному будинку), потім ліфт застряг між поверхами, оскільки «електрика пропала». За десять хвилин мовчання Пазор «почав грубо приставати, а водночас аж захлинаючись, квапливо жалітися, що став удівцем при живій дружині й тепер уже нікому його зігріти, приголубити». [9, с. 212] Ганна щосили відштовхнула Пазора, однак це мало допомогло: впали на підлогу ґудзики з чорнобуркової шуби, обірвався рукав. Оскільки Ганна продовжувала опиратися, а механіки намагалися виконували свою роботу, їхні голоси було чутно все ближче, то Пазор не встиг зґвалтувати жінку, тоді зірвав на ній свою злість: «...скочив на ноги. ...зовсім не контролював себе, щосили копаючи мене під ребра й у живіт. А коли появилося світло... почав лупцювати по обличчі». [9, с. 212] Механікам Пазор пояснив, що не міліції треба, а лікаря: «Істерія, істерія! Дамочка злякалася темряви, коли погасло світло, й замкненого простору злякалася, почала битися до стін, сама себе калічити!» [9, с. 213] Кілька днів після нападу Пазор відверто насміхався з Ганни: «...при свідках перепитував, як моє здоров’ячко, як мої розхитані нерви, чи я п’ю валеріанку на ніч». [9, c. 214] Заклик тітоньки Песі: «Цього не можна залишати безнаказанним! Ганно!» – змусив жінку задуматися, однак звертатися до міліції вона відмовилась. Ганна виношувала несамовиту ідею помсти своєму нападникові, потім успішно втілила її. Скривджена жінка підстерегла Пазора біля сміттєвого контейнера, підійшла близько і «бризнула в очі перцевим газом» з балончика, далі покликала на допомогу й назвала себе свідком нападу якихось «харцизяк». Пазор відмовився викликати міліцію та попросив викликати «швидку», останньою крапкою в помсті Ганни стало відвідування Пазора в лікарні разом з директором і висловлення йому співчуття: «Вам уже краще? Боже, як же ви страшно виглядаєте! У вас істерії після нападу бандитів не було?» [9, с. 217] 
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У творчості Ольги Слоньовської всебічно висвітлені проблеми жінки, нами віділено і проаналізовано основні з них: багатодітність і бездітність (найважче доводиться матері-вдові, оскільки вона покладається лише на себе); самотність і шляхи її подолання (жінка прагне створити сім’ю, бере на себе відповідальність за виховання і розвиток дітей; однак є тип self-made-woman, яка дбає насамперед про себе). Окреслені шляхи подолання самотності: щирість, відкритість до спілкування, організованість побуту; робота заради виживання пов’язана з тим, що жінка іноді погоджується виконувати важку роботу через несприятливі економічні чинники, брак роботи за фахом, має потребу утримувати неповнолітніх дітей чи доглядати хворих родичів. Письменниця підводить читача до думки, що робота на виживання є життєвим випробуванням, якщо жінка витримає, то може піднятися кар’єрними сходами і посісти належне їй за покликанням робоче місце; шкідливі звички та причини їх появи: вживання алкогольних напоїв (алкогольна залежність). Якщо звичка вживати алкоголь переходить у стан хвороби, то жінка вже не може контролювати себе, виявляє агресію, деградує як особистість. Найчастіше причинами алкогольної залежності є фінансові труднощі, нещасливе кохання; паління (тютюнова залежність) перетворюється на шкідливу звичку, коли жінка підмінює вільне спілкування на швидкий спосіб зняти нервове напруження. Як правило самостійно позбутися шкідливої звички жінка не може, хоча бажання має, навіть обіцяє, однак не дотримує даного слова; домашнє і службове насильство: способи опору (жінка-жертва домашнього насильства внаслідок фізичної слабкості та м’якості характеру не може активно протистояти кривднику; службовому насильству жінка може протистояти). Поділяємо думку автора: «Зло тільки тому й існує досі, що вчасно не отримує здачі. Зло мусить бути покаране». Жінки мають розв’язувати власні проблеми заради досягнення життєвої гармонії. 
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За типом образ-персонаж Ольги Понятовської (роман «Дівчинка на кулі», 2012) є жінкою-борчинею, оскільки героїня виступає символом боротьби за жіноче щастя, можливість навчатися, наполегливо просуватися кар’єрними сходами.
Ольга – екстраверт, вона звернена назовні, відкрита світу, спрямована до людей, товариська, балакуча, милосердна, кожного намагається зрозуміти й допомогти, чим може, іноді на шкоду собі.
До створення даного художнього образу письменницю привели суспільні проблеми у молодіжному середовищі.
Ганна (роман «Загублені в часі», 2018) є дочкою колгоспної доярки, безправної матері-вдови. За типом образ-персонаж є жінкою-берегинею роду, яка ставить за мету зберегти одвічний плин спадкоємності поколінь. Протягом твору Ганна проходить випробування на міцність, витривалість і гуманність. Ганна – інтроверт, вона зосереджена на своєму внутрішньому світі, тому виважено, без поспіху, ухвалює важливі рішення, їй потрібен особистий простір для глибокого осмислення дійсності, у неї мало друзів, але вони справжні.
Письменниця порушує суспільну проблему опікунства над неповнолітніми дітьми, розглядає важливість установлення розумних вимог до їхнього виховання та всебічного розвитку, висвітлює шкоду надмірної доброти, згубний вплив на дівчат-сиріт потурання примхам та сприяння паразитизму на чужій праці.
У творчості Ольги Слоньовської всебічно висвітлені проблеми жінки, нами віділено і проаналізовано основні з них: багатодітність і бездітність (найважче доводиться матері-вдові, оскільки вона покладається лише на себе); самотність і шляхи її подолання (жінка прагне створити сім’ю, бере на себе відповідальність за виховання і розвиток дітей; однак є тип self-made-woman, яка дбає насамперед про себе). Окреслені шляхи подолання самотності: щирість, відкритість до спілкування, організованість побуту; робота заради виживання пов’язана з тим, що жінка іноді погоджується виконувати важку роботу через економічні чинники, брак роботи за фахом, має потребу утримувати неповнолітніх дітей чи доглядати хворих родичів. Письменниця підводить читача до думки, що робота на виживання є життєвим випробуванням, якщо жінка витримає, то може піднятися кар’єрними сходами і посісти належне їй за покликанням робоче місце; шкідливі звички та причини їх появи: вживання алкогольних напоїв (алкогольна залежність). Якщо звичка вживати алкоголь переходить у стан хвороби, то жінка вже не може контролювати себе, виявляє агресію, деградує як особистість. Найчастіше причинами алкогольної залежності є фінансові труднощі, нещасливе кохання; паління (тютюнова залежність) перетворюється на шкідливу звичку, коли жінка підмінює вільне спілкування на швидкий спосіб зняти нервове напруження. Як правило самостійно позбутися шкідливої звички жінка не може, хоча бажання має, навіть обіцяє, однак не дотримує даного слова; домашнє і службове насильство: способи опору (жінка-жертва домашнього насильства внаслідок фізичної слабкості та м’якості характеру не може активно протистояти кривднику; службовому насильству жінка може протистояти).
В аналізованих нами творах превалює проблема психологічного насильства щодо жінки, яке виражається в словесних образах, погрозах, у тому числі щодо третіх осіб, приниженні, переслідуванні, залякуванні. 
Є приклад домашнього економічного насильства щодо жінки, виражене в умисному позбавленні грошових коштів та можливості користуватися ними.
Поділяємо думку автора: «Зло тільки тому й існує досі, що вчасно не отримує здачі. Зло мусить бути покаране». Жінки мають розв’язувати власні проблеми заради досягнення життєвої гармонії та злагоди у своїй сім’ї.
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Здоров’я жінки
	Приклад
	Причина і наслідок

	Одного пізнього вечора прибігла сполошена сусідка й попросила позичити медичного градусника. Коли ж віддала його, то срібна позначка на термометрі застигла вище сорока. У нашій хаті всі дорослі перелякано перешіптувалися, баба вперто наполягала, що Оксану треба якнайшвидше везти в лікарню, навіть двічі до сусідів серед ночі ходила й поверталася від них ще більше стурбована й зажурена. Але мені вдалося тільки вловити з хатніх розмов, що якісь жінки два дні тому сусідчиній дівці вдома те робили, і якщо вона вмре, їм тюрма світить. Оксану ховали місяців через три, вона висохла, як тріска, й лежала в труні жовта, вистраждана, вимучена й дуже постаріла, сама на себе не подібна, здавалося, старша за віком від власної матері. Але не пам’ятаю, щоб за Оксанину смерть когось судили. Зате моя мама, перелякана такими страшними й несподіваними наслідками утробного дітовбивства, народжувала нас стільки, скільки Бог давав. [8, с. 22]
	переривання небажаної вагітності приватним акушером спричинило смерть жінки

	Одні кажуть: щоб вилікуватися від сухот, треба з’їсти сало з десятьох псів, другі радять десь борсука роздобути, бо в нього сала більше й воно значно помічніше від собачого. А я вже нічим не гидую – лиш би допомогло, бо як лишу Міська на сім світі круглим сиротою?
[8, с. 9]
	Самолікування уповільнило видужання

	Та в макітру пані Текля кладе не мак, а кілька худющих чорних раків, вимочених в олії, яких по одному витягає з масного слоїка... Це не раки, це – земледухи. Вони на грядці живуть, коріння рослинам підгризають. У вас на городі такі є?
· А-а-а, знаю: це ведмедки, ведмедюхи, що корені в капусті об’їдають!
· Ага, ведмедюхи! Або вовчки. Або ще земледухи. Люди їх по-різному називають.
· Бабуся каже, що як укусять, то можна вмерти!
· А можна ними самими від смерті врятуватися.
Пані Текля швидко справляється із земледухами, добавляє до розтертої на кашу суміші кілька ложок меду й, вишкрябуючи залишки з макітри, віддає мамі майже повний літровий слоїк коричнево-чорної «підливи».
— Я добре перетерла. Вона й знати не буде, що це. Хай п’є три рази на день по три ложки. Так дев’ять днів, більше не варто, — пояснює знахарка. [8, с. 9]
	Звернення до знахарки та вживання ліків
невідомого походження не нашкодило, але й не сприяло видужанню



